




































































































































Malereibetrieb Eberhardt, Tinnum/Sylt, Modul Q 900 Project, Rossoacoustic Pads

Eberhardt painting and decorating company, Tinnum/Sylt (GER), Modul Q 900 Project, Rossoacoustic Pads

Fricke Landmaschinen Heeslingen, Modul Q 340 Project, Force One

Fricke agricultural machinery Heeslingen (GER), Modul Q 340 Project, Force One



Fricke Landmaschinen Heeslingen, Modul Q 340 Project

Fricke agricultural machinery Heeslingen (GER), Modul Q 340 Project

Fricke Landmaschinen Heeslingen, Modul Q 340 Project 

Fricke agricultural machinery Heeslingen (GER), Modul Q 340 Project 



Andy Wolf Headquarter, Hartberg (AT), Modul Q 600 Project, Modul Q 900 Project, Modul Q 36
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Haus am Eichenberg (AT), Modul R 36

Deckenleuchten / Ceiling luminaires

MODUL R

136
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Modul R 280 Project mit integriertem Präsenzmelder 
und Tageslichtsensor

Modul R 280 Project with integrated presence 
detector and ambient light sensor

147



BORA, Niederndorf (AT), Modul R 600 Project, Rossoacoustic Pads



Fricke Landmaschinen Heeslingen, Modul Q 600 Project, Modul Q 900 Project

Fricke agricultural machinery Heeslingen (GER), Modul Q 600 Project, 
Modul Q 900 Project



Ströer News Publishing GmbH, Berlin (GER)
Modul Q 600 Project, Modul Q 900 Project, Rossoacoustic Pads
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Rim R 49, tonicsilber matt eloxiert

Rim R 49, frosted silver, anodised

Deckenleuchten / Ceiling luminaires

RIM R
Design: Sven von Boetticher / Nimbus   
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Rim R 36, dreh- und schwenkbar, graphitschwarz matt eloxiert, weiß 
hochglänzend, gold matt eloxiert, titangrau matt eloxiert, tonicsilber 
matt eloxiert, chrom hochglänzend

Rim R 36, rotatable and tiltable, matt graphit black, anodised; brilliant 
white; matt gold, anodised; matt titanium grey, anodised; frosted  
silver, anodised; brilliant polished chrome
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Steh- und Tischleuchten /  
Floorstanding and workplace luminaires

OFFICE 
AIR 2.0

158

University of Baltimore (USA), 
Office Air, verchromt

Office Air, chrome plated
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Office Air 2.0 Power mit  
erhöhtem Indirektlichtanteil

Office Air 2.0 Power with 
increased indirect light

161

Office Air 2.0, Stehleuchte,
beidseitig abstrahlend, eloxiert

Office Air 2.0, floorstanding 
luminaire, double-sided,  
anodised aluminium
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Die neue Office Air 2.0 mit zwei getrennten, kapazitiven 
und intuitiv bedienbaren Steuerungseinheiten im 
Leuchtenrohr

The new Office Air 2.0 with two separated, capacitive  
and intuitively operated control units



S34 Stuttgart, Office Air 2.0 Stehleuchte, beidseitig abstrahlend, eloxiert

S34 Stuttgart (GER), Office Air 2.0 floorstanding luminaire, double-sided, anodised aluminium
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Design: Rupert Kopp / Nimbus

FORCE
ONE
Stehleuchten / Floorstanding luminaires

166

Büro Schulstraße, Mainz
Force One, Aluminium weiß hochglänzend

Office building Schulstraße, Mainz
Force One, aluminium brilliant white
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Mit einer Höhe von nur 20 mm setzt der 
Leuchtenkopf der Force One neue Maßstäbe.

With a height of just 20 mm, the head of  
the Force One sets new standards.
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Bündig eingelassene Bedienelemente  
mit kapazitiver Steuerung

Flush-mounted control elements  
with a capacitive control

171170



Force One, Aluminium weiß hochglänzend

Force One, aluminium brilliant white



Ströer News Publishing GmbH, Berlin
Force One Power, weiß, Rossoacoustic Pads

Force One Power, white, Rossoacoustic Pads
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Air Maxx 250 Super Power, beidseitig abstrahlend, 
tonicsilber matt eloxiert

Air Maxx 250 Super Power, double-sided, 
frosted silver, anodised

Wandleuchten / Wall luminaires

AIR MAXX 
SUPER 
POWER 

176
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Air Maxx 130 Super Power, beidseitig abstrahlend,
chrom hochglänzend

Air Maxx 130 Super Power, double-sided,
brilliant polished chrome

179

Air Maxx 250 Super Power, beidseitig abstrahlend,
chrom hochglänzend

Air Maxx 250 Super Power, double-sided,
brilliant polished chrome
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Zen In M Long

Wandleuchten / Wall luminaires

ZEN ON / 
ZEN IN

180
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Die bodennah einzusetzenden Varianten der Zen On/In 
Familie eignen sich insbesondere für Flur- und  
Treppenbereiche und zur gezielten Bodenaufhellung.

The versions of the Zen On/In luminaires, designed for 
use near floor level, are particularly suitable for corridors 
and stairs as well as for applications where the aim is to 
illuminate the floor.
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Andy Wolf Headquarter, Hartberg (AT), Modul L 169, Modul Q 600 Project

MODUL L
Decken- und Pendelleuchten / Ceiling and suspended luminaires

184
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Die Modul L 196 begeistert durch ihre absolute formale 
Reduktion und ihre lichttechnische Leistungsfähigkeit. 

Modul L 196 fascinates with its absolute formal reduction 
and lighting performance. 

187186



IHK Region Stuttgart 
Modul L 196 Sequence 2 Indirekt

Chamber of Commerce and Industry Stuttgart Region (GER)
Modul L 196 Sequence 2 Indirect



Büro Schulstraße, Mainz
Modul L 112, Pendelleuchte

Office building Schulstraße, Mainz
Modul L 112, suspended luminaire

IHK Region Stuttgart 
Modul L 196 Sequence 2

Chamber of Commerce and Industry Stuttgart Region (GER)
Modul L 196 Sequence 2
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L 120, Pendelleuchte

L 120, suspended luminaire

L 120
Pendelleuchten / suspended luminaires

192
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Die Leuchten der L 120 Serie faszinieren durch ihre edle 
Oberfläche aus hochglänzendem Chrom oder eloxiertem
Aluminium.

The luminaires in the L 120 range exert a certain fascina-
tion thanks to their noble surface of brilliant chrome
or anodised aluminium.



Kreissparkasse Augsburg
L 120 für Hohlraumeinbau

Kreissparkasse savings bank (GER)
L 120 for cavity mounting

Praxis Dr. Lang, Überlingen am Bodensee, L 120 für Hohlraumeinbau

Medical Practice of Dr. Lang, Ueberlingen (GER),
L 120 for cavity mounting
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Mike India 70 Accent Long

MIKE INDIA
Wandleuchten /  Wall luminaires

198
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Die Leuchten der Mike India Serie zeichnen sich insbesondere 
durch ihre Materialsprache aus: Natureloxiertes Aluminium und 
gebürsteter Edelstahl unterstreichen in Verbindung mit  
der zurückhaltenden Gestaltung die Wertigkeit der Leuchten.

The luminaires in the Mike India range are characterised by  
the language of their material: natural anodised aluminium  
and brushed stainless steel combined with the understated  
design underline the exclusivity of the luminaires.



BrandLoyalty, s´Hertogenbosch (NL)
Mike India 70 Accent
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LOOX5

204
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Monochrom-Leuchte / 
Monochrome luminaire

Multi-Weiß-Leuchte / 
Multi-white luminaire

RGB-Leuchte /  
RGB luminaire

Multi-Weiß-Adapter / 
Multi-white adapter

Vernetzen
Networking

Beleuchten
Illuminating

6-fach-Verteiler
Häfele Connect Mesh / 
Häfele Connect Mesh  
6-way distributor

PLUG AND PLAY

Loox5-Lichtbänder bestechen durch ihre 
Flexibilität in der Anwendung, durch die 
Einfachheit in der Montage – sie sind ohne 
Elektrofachkenntnisse installierbar und 
einfach steck- und kombinierbar –, durch  
ihre hohe, dauerhafte Qualität, ihre 
Langlebigkeit und durch ihre weltweite 
Kompatibilität dank des einzigartigen 
Loox5-Netzteils.

Loox5 strip lights stand out thanks to their 
versatility and ease of installation: you 
don‘t have to be a qualified electrician and 
can simply plug them in and combine them 
as you wish. Other great features include 
lasting high quality, durability and global 
compatibility thanks to the unique Loox5 
power supply unit.

Versorgen
Supplying

Verteilen
Distributing

Schalter / 
Switch

6-fach-Verteiler
mit Schalt- 
funktion /  
6-way distributor 
with switching 
function

Netzteil /  
Power supply unit



Jopa Joma Design-Apartments, Kenzingen

Q FOUR, Loox5 Linearlicht-System, Loox flexible Leseleuchte

Jopa Joma Design Apartments, Kenzingen (GER)
Q FOUR, Loox5 strip light system, Loox flexible reading light
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LICHT- 
STEUERUNG
Light Management

210
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PE

Eventuell vorhandener Schutzleiter 
wird für den Betrieb des Konverters 
nicht benötigt.

Any existing protective earth con-
ductor is not necessary for using the 
converter.

Stellen Sie aus EMV-Gründen sicher, 
dass der Kombikonverter unabhängig 
vom Querschnitt der Zuleitung nicht 
weiter als 10 Meter von der Leuchte 
entfernt ist.

For EMC reasons please ensure that 
the combi converter is no more than 
10 metres away from the luminaire 
regardless of the diameter of the 
supply cord. 

75 W Kombikonverter 555-916 
75 W combi converter 555-916

Mindestlast 12 W / Minimum load 12 W

AC/DC-Konverter 
AC/DC converter

L L

N

230 V ~

O
U

T 
24

 V
 D

C

Tast- oder Drehdimmer 
Touch or rotary switch dimmer

kompatible Dimmer siehe
Website / see website for 
compatible dimmers

z. B. / e.g. 
Modul Q 36

PWM

N
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PHASENAN-/ -ABSCHNITTSDIMMUNG
LEADING AND TRAILING EDGE DIMMING

Nahezu alle Nimbus-Leuchten sind 
ab sofort über die bestehende 
Hausinstallation mit 3-adriger 
Leitung dimmbar. Sie benötigen 
dazu lediglich einen klassischen 
Wanddimmer (Phasendimmer, als 
Tast- oder Drehdimmer-Variante) 
und einen 75-W-Sammelkonverter 
(555-916). Bitte beachten: Es muss 
eine Mindestlast von 12 W ange-
legt werden. Die neuen Aufbau-
leuchten Modul Q 36 / Cubic Frame 
und Varianten der Q ONE / Q FOUR 
Familie haben diese Technologie 
bereits integriert. 

Weitere Informationen zur 
Phasenan-/-abschnittsdimmung 
erhalten Sie unter: 
nimbus-lighting.com/produkte/
features/dimmen-leicht-gemacht

Almost all Nimbus luminaires can  
now be dimmed via existing  
building installations with a 3-core 
cable. All you need is a regular wall 
dimmer (phase dimmer realised 
as either a touch or rotary switch) 
and a 75 W central converter 
(555-916). Please note: a minimum 
load of 12 W must be applied. 
This new technology is already 
integrated in the new Modul Q 36 
/ Cubic Frame surface-mounted 
luminaires and members of the Q 
ONE / Q FOUR family. 

You will find further information on 
leading/trailing edge dimming at: 
nimbus-lighting.com/en/products/
features/dimming-made-easy
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Häfele Connect Mesh ermöglicht die kabellose 
Steuerung von Komponenten über Wandtaster, 
Fernbedienung oder das Smartphone.

Häfele Connect Mesh allows you wireless control 
of components via a wall-mounted pushbutton, 
remote control or smartphone. 

6-fach-Verteiler Häfele Connect 
Mesh / Häfele Connect Mesh  
6-way distributor

Netzteil Häfele  
Loox5 / Häfele Loox5 

power supply unit

Modul Q 36 

Loox5 LED-Band / 
Loox5 LED strip

Lighting Pad Lounge

HÄFELE CONNECT MESH

Wohnen wird digital. Das heißt auch: 
Unterschiedliche Geräte, Systeme 
und Netzwerk-Plattformen müssen 
eine gemeinsame Sprache sprechen, 
damit das digitale Leben für den 
Kunden so einfach wie möglich wird. 
Das Häfele Connect Mesh ist das 
komfortable Steuerungssystem 
für Möbel und Raum. Es ermöglicht 
die kabellose Kommunikation aller 
Systemkomponenten und macht die 
Steuerung der Beleuchtung dadurch 
besonders flexibel und individuell.

Digitalisation has reached the 
home. Among other things, that 
means different devices, systems 
and network platforms have to 
speak a common language to 
make digital living as easy as 
possible for the customer. Häfele 
Connect Mesh is the convenient 
control system for furniture and 
room lighting. It enables wireless 
communication between all system 
components, bringing flexibility and 
customisation to lighting control.
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Nimbus Leuchten lassen sich mithilfe von sieben 
verschiedenen Technologien ansteuern, dimmen 
und zu Lichtnetzwerken ausbauen.  
Im Überblick:
nimbus-lighting.com/service/dimmung

Nimbus luminaires can be controlled, dimmed 
and upgraded to lighting networks with seven 
different technologies.  
An overview:
nimbus-lighting.com/en/service/dimmung
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SENSOR – integratedModul Q/R Project Serie  
mit IQ-Sensor

Modul Q/R Project
luminaires with IQ sensor

IQ-TECHNOLOGIE
IQ-TECHNOLOGY

216

Mit der neuen IQ-Technologie bie-
tet Nimbus Sensor-Deckenleuchten 
aus der Modul Q 36, 49, 64 und der 
Modul Q/R Project Serie mit integ-
rierter Präsenz- und Umgebungs-
lichtsensorik „on board“ an.  
Die IQ-Sensor-Leuchten reagieren 
auf Präsenz und vorhandenes 
Umgebungslicht. Die Besonderheit 
liegt jedoch in der optional ein-
stellbaren Grundhelligkeit: Erfolgt 
keine Präsenzerkennung mehr, 
geht die Leuchte nicht aus, sondern 
dimmt sanft auf den voreingestell-
ten Helligkeitswert.

Somit haben Sie – an die jeweiligen 
Erfordernisse angepasst – stets 
das optimale Licht.

Weitere Informationen zur IQ-Sen-
sor-Technologie erhalten Sie unter:
nimbus-lighting.com/produkte/
features/modul-q-r-iq-sensor

Thanks to its new IQ technology, 
Nimbus is able to offer sensor-
operated ceiling luminaires from 
the Modul Q 36, 49, 64 and Modul 
Q/R Project ranges with integrated 
presence and ambient light 
sensors “on board”. 
The IQ sensor luminaires react 
to presence and ambient light. 
However, the special feature here 
is the option of setting the basic 
brightness: if presence is no longer 
detected, the luminaire does not 
switch off but gently dims to the 
pre-set brightness.

You therefore always have an ideal 
level of lighting – adapted to your 
current requirements.

For more information on IQ sensor 
technology please visit:  
nimbus-lighting.com/en/products/
features/modul-q-r-iq-sensor
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DESIGN- 
PREISE / 
DESIGN
AWARDS

Die Nimbus Group ist Gründungmitglied der DGNB  
(Deutsche Gesellschaft für Nachhaltiges Bauen)

The Nimbus Group is a founding member of the DGNB
(German Sustainable Building Council)

AUSZEICHNUNGEN
AWARDS

218
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Lösung
Solution

kombiniertes Konzept
Combined concept

Akustik
Acoustics

Problem 
Problem

Licht 
Lighting

Gewerbefläche 
Commercial

Wohnbereich
Residential

1. Produktauswahl / 2. Kalkulation
1. Product selection / 2. Calculation

Lichtlösung
Lighting solution

Konferenzraum 
Conference room

Büro
Office

1. Kalkulation / 2. Produktauswahl
1. Calculation / 2. Product selection

Akustiklösung
Acoustics solution

Planungs- 
synergien 
Planning 
synergies

221

Beratungs- und Planungs
kompetenz aus einer Hand

Bei der Nimbus Group bietet ein 
eigenes Planungsteam umfassende 
Beratungsleistungen wie Licht- und 
Akustikplanungen. Außerdem 
nimmt Rossoacoustic als Spezialist 
für raumakustische Lösungen mit 
dem Fokus auf Schirmung und 
Sprachverständlichkeit auch eigene 
Akustikmessungen vor.

Kontakt: 

Lichtplanung@
nimbus-group.com

Akustikplanung@
nimbus-group.com

SERVICE

Consulting and planning expertise 
from a single source

Nimbus‘s in-house planning team 
provides comprehensive consulting 
services such as lighting and  
acoustics planning. As a specialist 
for room acoustics solutions focusing 
on shielding and speech intelligibility, 
Rossoacoustic also provides its own 
acoustics measurements.

Contact:

lighting-planning@
nimbus-group.com

acoustics-planning@
nimbus-group.com

220
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ENERGIEEFFIZIENZ / ENERGY EFFICIENCY

Die Energieeffizienz ist eines der wesentlichen Themen bei der 
Entwicklung unserer Nimbus-LED-Produkte. Nimbus investiert 
als Innovationstreiber seit über zehn Jahren gezielt in die Ent-
wicklung ressourcenschonender Produkte mit der zukunftswei-
senden LED-Technik. Unsere LED-Leuchten tragen durch ihren 
niedrigen Energiebedarf und ihre lange Lebensdauer erheblich 
zur Energieeinsparung bei. Darüber hinaus erfüllen Nimbus-LED- 
Leuchten die strengen Anforderungen der vierten Stufe der 
EU-Ökodesign-Richtlinie zur umweltgerechten Gestaltung ener-
gieverbrauchsrelevanter Produkte, die im September 2021 in 
Kraft treten wird.

Energy efficiency is a key issue in the development of our Nimbus 
LED products. Nimbus fosters innovation and, for ten years now, 
has been making targeted investments in resource-conserving 
products with future-oriented LED technology. Thanks to their 
low energy needs and long lifetime, our LED luminaires make  
a major contribution to energy saving. Furthermore, Nimbus LED 
luminaires fulfil the strict requirements of the fourth stage of  
the EU ecodesign directive concerning requirements for energy- 
related products, which will enter into force in September 
2021.

IMPRESSUM / IMPRINT

Stand / Issued: 05/2021

Produktdesign / Product design:
Alle Nimbus-Leuchten werden, soweit nicht anders beim Produkt vermerkt, am
Unternehmensstandort in Stuttgart-Feuerbach vom Nimbus Group Werksdesign
gestaltet und entwickelt. Unless otherwise indicated on the product, all Nimbus
luminaires are designed and developed by the Nimbus Group‘s in-house team
at the company‘s location in Stuttgart-Feuerbach.

Fotografi e / Photos: Frank Ockert
Außer / except: Gordon Koelmel (46/47, 62/63), Häfele (205), Jürgen Pollak 
(6/7, 49), Philipp Funke (14/15, 50/51, 103, 118/119, 120/121), Patricia Parinejad 
(33, 36), Martin Kreuzer (37), Koy+Winkel (38/39), Elmar Dunkel (41), Mirjam 
Fruscella & Daniele Manduzio (44/45, 48, 53, 60/61, 67), Uwe Ditz (56/57), 
Jasmin Mirsberger (58/59), Constantin Schiller (72), Design Connected (79), 
Zooey Braun (94/95, 96/97), Börje Müller-Nolasco (98), Revox (99), Nick Frank 
(100/101, 167, 191), Roland Halbe (127), Popo Sitzmöbel und Stehschränke 
GmbH / Patrick Drescher (130, 132/133, 150/151), Nicole Mai (131), Alexander 
Gebetsroither (134/135, 185), Adolf Bereuter (137, 140/141, 142/143), 
Brigida González (145, 188/189, 190), Josefi ne Unterhauser (148/149), AKIM 
photography, Achim Hehn (152/153, 174/175), Daryoush Talebi, weinbrenner.
single.arabzadeh (164/165), Guido Erbring (202/203, 89), Alexander Huber / 
Häfele (208/209)

Visualisierungen / Visualisations: DesignRaum GmbH, Winterthur (CH),
bildgudt. digital artworks, Stuttgart (DE)

Konzept, Gestaltung, Layout / Conception, design, layout: 
OCKERTUNDPARTNER, Stuttgart, ockert-partner.com

Bezugsquellen / Authorized dealer: 
Ein ausführliches Händler verzeichnis fi nden Sie unter: www.nimbus-lighting.com  
For a detailed list of dealers please go to: www.nimbus-lighting.com

Nachdruck, auch auszugsweise, nur mit vorheriger schriftlicher Genehmigung 
der Nimbus Group. / Any reproduction, including extracts, only with prior consent 
of the Nimbus Group. 
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Nimbus Group GmbH
Sieglestraße 41 
70469 Stuttgart, Germany
Tel. +49 (0) 7 11 63 30 14-0
Fax +49 (0) 7 11 63 30 14-14

www.nimbus - group . com
info @ nimbus - group . com

Die Nimbus Group mit den Marken 
Nimbus Lighting und Rossoacoustic 
ist ein Unternehmen der Häfele 
Unternehmensgruppe.

The Nimbus Group, known for its 
Nimbus Lighting and Rossoacoustic 
brands, is a company in the Häfele 
Group.

Nimbus ist Gründungsmitglied der 
Deutschen Gesellschaft für 
Nachhaltiges Bauen (www.dgnb.de).

Nimbus is a founding member of the 
German Sustainable Building Council 
(www.dgnb.de).


